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DÉCLARATIONS DE  

 

Je soussignée, , née , habitante de  (Province de l’Ituri, 

République démocratique du Congo), déclare ce qui suit.  

 

Le 16 janvier 2023, j’ai été contactée par le biais du téléphone  

 par l’un des avocats représentant les victimes des attaques dans l’affaire devant la 

Cour pénale internationale Le Procureur c. Bosco Ntaganda, notamment Me Cherine LUZAISU. J’ai été 

invitée à fournir des détails sur ce qui est arrivé au Centre de santé de Sayo lorsque celui-ci avait été 

attaqué par les éléments de la milice de Bosco Ntaganda UPC/FPLC en novembre 2002. J’ai accepté 

l’invitation et donné les déclarations suivantes.  

   

En novembre 2002, lorsque le village de Sayo avait été attaqué par la milice de Bosco Ntaganda, je 

 A cette époque, 6 membres du personnel 

travaillaient au Centre.  

 

Actuellement j’habite  et 

.  

Lorsque le village de Sayo avait été attaqué par les éléments de Bosco, j’avais fui avec de nombreux 

autres villageois. Certains malades qui étaient présents au Centre et qui pouvaient se lever avaient fui 

également. Mais il y avait plusieurs autres malades qui étaient au Centre et qui ne pouvaient pas bouger.   

 

Je n’étais plus présente au moment où le Centre de santé avait été attaqué. Plus tard, j’avais appris que 

le Centre de santé de Sayo avait été attaqué et que les malades qui étaient restés au Centre avaient été 

tués par les éléments de Bosco, parmi lesquels Maman  avec son enfant. Je ne me souviens 

pas des noms des autres malades.  

 

Pendant l’attaque sur Sayo, j’avais fui vers le village  qui se trouve à 30 km de Sayo et j’y étais 

restée pendant 4 à 5 mois. A mon retour à Sayo, j’avais trouvé le Centre de santé fermé et tous les biens 

du Centre pillés et saccagés. Que ce soit les chaises ou le matériel médical, tout a été pillé. A mon retour, 

 qui avait lui-aussi fui n’avait pas encore regagné Sayo, et c’est ainsi que le 

Centre était entièrement fermé pendant près de 6 mois. Pendant la période de fermeture du Centre, la 

population ne pouvait plus se faire soigner à Sayo, elle se voyait obliger d’aller jusqu’à Mongbwalu 

pour recevoir des soins.   

 

Après sa réouverture, les capacités du Centre étaient très limitées faute du matériel et à cause du 

manque du personnel. Dans ces conditions, il était difficile  des soins complets aux malades, 

et en conséquence plusieurs malades étaient systématiquement référés à l’hôpital de Mongbwalu.      

 

Je donne mon consentement à ce que les présentes déclarations, incluant les informations relatives à 

mon identité, soient transmises aux juges de la Chambre de première instance II de la CPI, ainsi qu’aux 

parties et participants dans la procédure de réparation relative à l’affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda.  

 

L’entretien a été conduit en français et swahili. Le présent document m’a été lu en français et traduit en 

swahili. Je certifie que les informations figurant dans ce document sont exactes dans la mesure de mes 

connaissances.  
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Pour valoir de que de droit : 

 

Approbation par  

(au lieu de la signature) :       x OUI     NON 

 

 

Je soussignée, Me Cherine LUZAISU LUSIENGE, conseil sur le terrain, atteste qu’eu égard à la situation 

sécuritaire, le présent document a été consigné par téléphone.  a 

approuvé l’exactitude des informations consignées dans ce document.  

 

 

Signature : 

__________________________  

 

 

Fait le 16 janvier 2023  
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